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（一九九）
《中阿含》〈大品〉《癡慧地經》
第八（第五後誦）

壹、序分  
我聞如是：一時，佛遊舍衛國，在勝林給孤獨園。
貳、正宗分
一、總說愚癡法、智慧法
爾時，世尊告諸比丘：「我今為汝說愚癡法、智慧法，諦聽！諦聽！善思念之。」
時，諸比丘受教而聽。
二、別明愚癡法
(一)愚癡人有三相：思惡思、說惡說、作惡作
佛言：「云何愚癡法？愚癡人有三相愚癡標、愚癡像
，謂成就愚癡人說愚癡也。云何為三？
愚癡人思惡思、說惡說、作惡作，是以愚癡人說愚癡也。
若愚癡人不思惡思、不說惡說、不作惡作者，不應愚癡人說愚癡也；以愚癡人思惡思、說惡說、作惡作故，是以愚癡人說愚癡也。
(二)於現法中，身心遭受三種憂苦
彼愚癡(759b)人於現法中，身心則受三種憂苦。云何愚癡人身心則受三種憂苦耶？
1.明第一憂苦：憂慮遭他人批評
愚癡人者，或有所行
，或聚會坐，或在道巷，或在市中，或四衢
頭
，說愚癡人相應    事也
。愚癡人者，殺生、不與取、行邪淫、妄言乃至邪見，及成就餘無量惡不善之法。  若成就無量惡不善法者，他人見已，便說其惡。
彼愚癡人聞已，便作是念：『若成就無量惡不善之法，他人見已，說其惡者；我亦有是無量惡不善之法，若他知者，亦當說我惡。』
是謂愚癡人於現法中，身心則受第一憂苦。
2.明第二憂苦：憂慮受到王的種種苦治
復次，彼愚癡人又見王人收捉罪人，種種苦治，謂截手、截足，并
截手足，截耳、截鼻、并截耳鼻，或臠臠
割，拔鬚、拔髮，或拔鬚髮，或著檻
中衣裹火燒，或以沙壅
草纏火[火(艹/丙)]，或內鐵驢腹中，或著鐵豬口中，或置鐵虎口中燒，或安銅釜中，或著鐵釜中煮，或段段截，或利叉刺，或以鉤鉤，或臥鐵床以沸油澆，或坐鐵臼
以鐵杵擣
，或毒龍蜇
，或以鞭鞭，或以杖撾，或以棒打，或活貫
標
頭，或梟
其首。
彼愚癡人見已，便作是念：『若成就無量惡不善法者，王知捉已，如是考
治；我亦有是無量惡不善之法，若王知者，亦當苦治考*我如是。』
是謂愚癡人於現法中，身心則受第二憂苦。
3.明第三憂苦：憂慮將不善於命終
復次，彼愚癡人行身惡行，行
口
、意惡行，彼若時疾病受苦，或坐臥床，或坐臥榻，或坐臥地，身生極苦甚苦
，乃至命欲斷。彼所有身惡行，口、意惡行，彼於爾時懸向在上。猶如晡時，日下高山，影懸向在地；如是彼所有身(759c)惡行，口、意惡行，彼於爾時懸向在上。彼作是念：『此是我身惡行，口、意惡行，懸向在上，我於本時不作福、多作惡，若有處作惡者，凶暴，作無理事，不作福、不作善、不作恐怖，所歸命
、所依怙，我至彼惡處。』從是生悔，生悔已，不賢死，不善命終。
是謂愚癡人於現法中，身心則受第三憂苦。
(三)命終後往生惡道，受諸苦報
1.明命終生地獄
復次，彼愚癡人行身惡行，行口、意惡行，彼行身惡行，行口、意惡行已，因此緣此，身壞命終，必至惡處，生地獄中。既生彼已，受於苦報，一向不可愛、不可樂、意不可念
。若作是說：一向不可愛、不可樂、意不可念者，是說地獄。所以者何？彼地獄者，一向不可愛、不可樂、意不可念。
2.廣明地獄苦相
(1)舉人日受三百矛刺遠不如地獄苦
爾時，有一比丘卽從坐
起，偏袒著衣，叉手向佛，白曰：「世尊！地獄苦云何？」
◎世尊答曰：「比丘！地獄不可盡說。所謂地獄苦，比丘！但地獄苦
唯有苦。」
比丘復問曰：「世尊！可得以喻現其義耶
？」
世尊答曰
：「亦可以喻現其義也。
比丘！猶如王人捉
賊，送詣剎利頂生王
所，白曰：『天王！此賊人有罪，願天王治！』剎利頂生王告曰：『汝等將去治此人罪，朝以百矛刺。
』王人受教，便將去治，朝以百矛刺，彼人故活。剎利頂生王問曰：『彼人云何？』王人答曰：『天王！彼人故活。』剎利頂生王復告曰：『汝等去，日中復以百矛刺。』王人受教，日中復以百矛刺，彼人故活。剎利頂生王復問曰：『彼人云何？』王人答曰：『天王！彼人故活。』剎利頂生王復告曰：『汝等去，日西復以百矛刺。』王人受教，日西復以百矛刺，彼(760a)人故活，然彼人身一切穿決破碎壞盡，無一處完，至如錢孔。剎利頂生王復問曰：『彼人云何？』王人答曰：『天王！彼人故活，然彼身一切穿決破碎壞盡，無一處完，至如錢孔。』比丘！於意云何？若彼人一日被三百矛刺，彼人因是身心受惱極憂苦耶？」
比丘答曰：「世尊！被一矛刺，尚受極苦，況復一日受
三百矛刺？彼人身心豈不受惱極憂苦*耶？」

◎於是，世尊手取石子，猶如小豆，告曰：「比丘！汝見我手取此石子，如小豆耶？」
比丘答曰：「見也，世尊！」
世尊復問曰：「比丘！於意云何？我取石子，猶如小豆，比雪山王
，何者為大？」
比丘答曰：「世尊手取石子，猶如小豆，比雪山王，百倍、千倍、百千萬倍，終不相及，不可數、不可算、不可譬喻、不可比方
，但雪山王極大甚大。」
世尊告曰：「比丘！若我取石子，猶如小豆，比雪山王，百倍、千倍、百千萬倍，終不相及，不可數、不可算、不可譬喻、不可比方，但雪山王極大甚大。如是，比丘！若此人一日被三百矛刺，彼因緣此，身心受惱極重憂苦，比地獄苦，百倍、千倍、百千萬倍，終不相及，不可數、不可算、不可譬喻、不可比方
，但地獄中極苦甚苦！
(2)明種種地獄苦
A.鐵斧地獄
比丘！云何地獄苦？眾生生地獄中，既生彼已，獄卒手捉，則以鐵斧炯然
俱熾，斫治其身，或作八楞
，或為六楞，或為四方，或令團圓，或高或下，或好或惡。彼如是考*治苦痛逼迫，歲數甚多，乃至百千，受無量苦，極重甚苦，終不得死，要當至惡不善業盡。是謂地獄苦。
B.赤斧地獄
比丘！云何地獄苦？眾生生地獄中，既生彼已，(760b)獄卒手捉，則以鐵釿
炯然*俱熾，斫
治其身，或作八楞，或為六楞，或為四方，或令團圓，或高或下，或好或惡。彼如是考*治苦痛逼迫，歲數甚多，乃至百千，受無量苦，極重甚苦，終不得死，要當至惡不善業盡。是謂地獄苦。
C.鐵丸地獄
比丘！云何地獄苦？眾生生地獄中，既生彼已，獄卒手捉，則以鐵槍
炯然*俱熾，強令坐上，便以鐵鉗鉗開其口，則以鐵丸炯然*俱熾，著其口中，燒脣燒舌，燒齗
燒咽，燒心燒胃，從身下出。彼如是考*治苦痛逼迫，歲數甚多，乃至百千，受無量苦，極重甚苦，終不得死，要當至惡不善業盡。是謂地獄苦。
D.銅灌地獄
比丘！云何地獄苦？眾生生地獄中，既生彼已，獄卒手捉，則以鐵鏘炯然*俱熾，令強
坐上，便以鐵鉗鉗開其口，則以融
銅灌其口中，燒脣燒舌，燒齗*燒咽，燒心燒胃，從身下出。彼如是考*治苦痛逼迫，歲數甚多，乃至百千，受無量苦，極重甚苦，終不得死，要當至惡不善業盡。是謂地獄苦。
E.鐵釘地獄
比丘！云何地獄苦？眾生生
地獄中，既生彼已，獄卒手捉，則以鐵地炯然*俱熾，令仰向臥，挓
五縛治——〔1、2〕兩手〔3、4〕兩足以鐵釘釘，以一鐵釘別釘其〔5〕腹。彼如是考*治苦痛逼迫，歲數甚多，乃至百千，受無量苦，極重甚苦，終不得死，要當至惡不善業盡。是謂地獄苦。
F.釘舌地獄
比丘！云何地獄苦？眾生生地獄中，既生彼已，獄卒手捉，則以鐵地炯然*俱熾，令其伏地，從口出舌，以百釘張無皺無縮，猶如牛皮以百釘張無皺無縮。如是眾生生地獄中，既生彼已，(760c)獄卒手捉，則以鐵地炯然*俱熾，令其伏地，從口出舌，以百釘張無皺無縮。彼如是考*治者
苦痛逼迫，歲數甚多，乃至百千，受無量苦，極重甚苦，終不得死，要當至惡不善業盡。是謂地獄苦。
G.剝皮地獄
比丘！云何地獄苦？眾生生地獄中，既生彼已，獄卒以手捉其頭
皮剝下至足，從足剝皮上
至其頭
，則以鐵車炯然*俱熾，以縛著車，便於鐵地炯然*俱熾，牽挽往來。彼如是考*治苦痛逼迫，歲數甚多，乃至百千，受無量苦，極重甚苦，終不得死，要當至惡不善業盡。是謂地獄苦。
H.灌火地獄
比丘！云何地獄苦？眾生生地獄中，既生彼已，獄卒以火炯然*俱熾，使揚撲地，復使手取，自灌其身。彼如是考*治苦痛逼迫，歲數甚多，乃至百千，受無量苦，極重甚苦，終不得死，要當至惡不善業盡。是謂地獄苦。
I.火山地獄
比丘！云何地獄苦？眾生生地獄中，既生彼已，獄卒以火山炯然*俱熾，令其上下，彼若下足，其皮肉血卽便燒盡，若舉足時，其皮肉血還生如故。彼如是考*治苦痛逼迫，歲數甚多，乃至百千，受無量苦，極重甚苦，終不得死，要當至惡不善業盡。是謂地獄苦。
J.沸騰地獄
比丘！云何地獄苦？眾生生地獄中，既生彼已，獄卒手捉，以大鐵釜炯然*俱熾，倒舉其身，足上頭下，以著釜中。彼於其中，[彼>或]上或下，或至方維，自體沫出，還煮其身。猶如大豆、小豆、蘊豆、苦
豆、芥子著多水釜中，下極然
火，彼豆於中，或上或下，或至方維，自沫纏煮；如是眾生生地獄中，既生彼已，獄卒手捉，以大(761a)鐵釜炯然*俱熾，倒舉其身，足上頭下，以著釜中。彼於其中，或上或下，或至方維，自體沫出，還煮其身。彼如是考*治苦痛逼迫，歲數甚多，乃至百千，受無量苦，極重甚苦，終不得死，要當至惡不善業盡。是謂地獄苦。
K.苦觸地獄
比丘！云何地獄苦？彼地獄中有獄，名六更樂，若眾生生彼中，既生彼已，若眼見色，不喜不可，非是喜可；意不潤
愛，非是潤愛；意不善樂，非是善樂。耳所聞聲、鼻所齅香、舌所嘗味、身所覺觸、意所知法，不喜
不可，非是喜可；意不潤愛，非是潤愛；意不善樂，非是善樂。是謂地獄苦。
L.結
比丘！我為汝等無量方便說彼地獄，說地獄事，然*此地獄苦不可具說，但地獄唯有苦。
3.明受地獄罪盡復生畜生道，並受畜生苦
比丘！若愚癡人或時從地獄出，生畜生者，畜生亦甚苦。
(1)處於冥闇
比丘！云何畜生苦？若眾生生畜生中，謂彼闇冥中生，闇冥中長，闇冥中死。彼為云何？謂地生蟲。愚癡人者，以本時貪著食味，行身惡行，行口、意惡行，彼行身惡行，行口、意惡行已，因此緣此，身壞命終，生畜生中，謂闇冥中生，闇冥中長，闇冥中死。是謂畜生苦。
(2)處於身中
比丘！云何畜生苦？若眾生生畜生中，謂身中生，身中長，身中死。彼為云何？謂名瘡蟲。愚癡人者，以本時貪著食味，行身惡行，行口、意惡行，彼行身惡行，行口、意惡行已，因此緣此，身壞命終，生畜生中，謂身中生，身中長，身中死。是謂畜生苦。
(3)處於水中
比丘！云何畜生苦？若眾生生畜生中，謂水中生，水中長，水中死。彼為云何？謂魚、摩竭魚
、龜
、鼉
、婆留尼
、提鼻
、提
鼻
伽羅
、提
(761b)鼻伽羅
。愚癡人者，以本時貪著食味，行身惡行，行口、意惡行，彼行身惡行，行口、意惡行已，因此緣此，身壞命終，生畜生中，謂水中生，水中長，水中死。是謂畜生苦。
(4)以草樹為食
比丘！云何畜生苦？若眾生生畜生中，謂齒齧
者
生草樹木食。彼為云何？謂象、馬、駱駝、牛、驢、鹿、水牛及猪。愚癡人者，以本時貪著食味，行身惡行，行口、意惡行，彼行身惡行，行口、意惡行已，因此緣此，身壞命終，生畜生中，謂齒齧生草樹木食。是謂畜生苦。
(5)以穢氣為食
比丘！云何畜生苦？若眾生生畜生中，謂彼聞人大小便氣，卽走往趣彼，食彼食。

猶如男女聞飲食香，卽便往趣彼，如是說彼食彼食。
如是，比丘！若眾生生畜生中，謂彼聞人大小便氣，卽走往
趣彼，食彼食。彼為云何？謂雞、猪、狗、犲
、烏、拘
樓羅、拘稜
迦
。愚癡人者，以本時貪著食味，行身惡行，行口、意惡行，彼行身惡行，行口、意惡行已，因此緣此，身壞命終，生畜生中，謂食屎不淨。是謂畜生苦。
(6)結
比丘！我為汝等無量方便說彼畜生，說畜生事，然此畜生苦不可具說，但畜生唯有苦。
(四)明受惡趣盡之異熟果

1.舉瞎龜喻：明人身難得

◎比丘！若愚癡人從畜生出，還生為人，極大甚難。所以者何？彼畜生中不行仁義，不行禮法，不行妙善，彼畜生者更相食噉，強者食弱，大者食小。
比丘！猶如此地，滿其中水，有一瞎
龜，壽命無量百千之歲。彼水上有小輕木板，唯有一孔，為風所吹。比丘！於意云何？彼瞎龜頭寧得入此小輕木板一孔中耶？」
比丘答曰：「世尊！或可得入，但久久甚難。」
◎世尊(761c)告曰：「比丘！或時瞎龜過百年已，從東方來而一舉頭，彼小木板唯有一孔，為東風吹移至南方。或時瞎龜過百年已，從南方來而一舉頭，彼一孔板為南風吹移至西方。或時瞎龜過百年已，從西方來而一舉頭，彼一孔板為西風吹移至北方。或時瞎龜從北方來而一舉頭，彼一孔板為北風吹隨至諸方。比丘！於意云何？彼瞎龜頭寧得入此一孔板耶？」
比丘答曰：「世尊！或可得入，但久久甚難。」
比丘！如是彼愚癡人從畜生出
，還生為人，亦復甚難。所以者何？彼畜生中不行仁義，不行禮法，不行妙善，彼畜生者更相食噉，強者食弱，大者食小。
2.縱得人生，復受諸苦，還造惡行而墮地獄
比丘！若愚癡人或時從畜生出，還生為人，彼若有家，小姓
下賤，弊惡
貧窮，少有飲食，謂得食甚難。彼為云何？謂獄
卒家、工師家、巧手家、陶師家——如是比餘下賤家，弊惡貧窮，少有飲食，謂得食甚難。
生如是家，既生彼已，或瞎或跛，或臂肘短，或身傴
曲，或用左手，惡
色羊
面，醜陋短壽，為他所使。
彼行身惡行，行口、意惡行；彼行身惡行，行口、意惡行已，因此緣此，身壞命終，還至惡處，生地獄中。
猶如二人而共博戲
，彼有一人始取如是行，便失奴婢及失妻子，復取己身倒懸
烟屋中。彼作是念：『我不食不飲，然我始取如是行，便失奴婢及失妻子，復取己身倒懸烟屋中。』比丘！此行甚少，失奴婢、失妻子，復取己身倒懸烟屋中。
比丘！謂此行所可行，行身惡行，行口、意惡行，彼行身惡行，行口、意惡(762a)行已，因此緣此，身壞命終，還至惡處，生地獄中。
※結
比丘！此諸行最不可愛，實不可樂，非意所念。
(五)總結愚癡法
比丘！非為具足說愚癡法耶？」
比丘答曰：「唯！然！世尊！為具足說愚癡法也。」
三、別明智慧法
(一)智慧人有三相：思善思、說善說、作善作
世尊告曰：「云何智慧法？彼智慧人有三相智慧標、智慧像，謂成就智慧人說智慧也。云何為三？
智慧人者，思善思、說善說、作善作，是以智慧人說智慧也。
若智慧人不思善思、不說善說、不作善作者，不應智慧人說智慧也；以
智慧人思善思、說善說、作善作故，是智慧人說智慧也。
(二)於現法中，身心受三種喜樂

智慧人者，於現法中，身心則受三種喜樂。云何智慧人於現法中身心則受三種喜樂 *耶？
1.明第一喜樂：自知能得他人所稱譽
智慧人者，或有所行，或聚
會坐，或在道巷，或在市中，或四衢頭，說智慧人相應事也。智慧人者，斷殺、離殺、不與取、邪淫、妄言乃至斷邪見得正見，及成就餘無量善法。若成就無量善法者，他人見已，便稱譽之。
彼智慧人聞已，便作是念：『若成就無量善法，他人見已稱譽者，我亦有是無量善法，若他知
者，亦當稱譽我。』
是謂智慧人於現法中，身心則受第一喜樂。
2.明第二喜樂：自知終不受到王的種種苦治
復次，彼智慧人又見王人種種治賊，謂截手、截足、并截手足，截耳、截鼻、并截耳鼻，或臠臠割，拔鬚、拔髮、或拔鬚髮，或著檻中衣裹火燒，或以沙壅草纏火[火(艹/丙)]，或內鐵驢腹中，或著鐵猪口中，或置鐵虎口中燒，或安銅釜中，或著鐵釜中煮，或段段截，或利叉刺，或以鉤鉤，或臥鐵床以沸油澆
，或坐鐵臼以鐵杵擣，或毒龍蜇，或以鞭鞭，或以杖撾，(762b)或以棒打，或活貫摽頭，或梟其首。
彼智慧人見已，便作是念：『若成就無量惡不善法者，王知捉已，如是考*治；我無是無量惡不善之法，若王知者，終不如是苦治於我。』
是謂智慧人於現法中，身心則受第二喜樂。
3.明第三喜樂：自知能得善終
復次，彼智慧人行身妙行，行口、意妙行，彼若時疾病，或坐臥床，或坐臥榻，或坐臥地，或
身生極苦甚重苦，乃至命欲斷。彼所有身妙行，口、意妙行，彼於爾時懸向在上。猶如[哺>晡]時，日下高山，影懸向在地；如是彼所有身妙行，口、意妙行，彼於爾時懸向在上，彼作是念：『此是我身妙行，口、意妙行，懸向在上，我於本時不作惡，多作福，若有處不作惡者，不凶暴，不作無理事，作福、作善、作恐怖所歸命、所依怙，我至彼善處而不生悔。不生悔已，賢死善命終。』
是謂智慧人於現法中，身心則受第三憙
樂。
(三)命終後必昇善處，上生天中，受於樂報
1.明命終生善處受樂

復次，彼智慧人行身妙行，行口、意妙行，彼行身妙行，行口、意妙行已，因此緣此，身壞命終，必昇善處，上生天中。既生彼已，受於樂報，一向可愛，一向可樂而意可念。若作是念：一向可愛，一向可樂而意可念者，是說善處。所以者何？彼善處者，一向可愛，一向可樂而意可念。
2.顯善處之樂報相
(1)舉顯善處之樂遠勝轉輪王喻
爾時，有一比丘卽從 *座起，偏袒著衣，叉手向佛，白曰：「世尊！善處樂云何？」
◎世尊答曰：「比丘！善處不可盡說。所謂善處樂，但善處唯有樂。」
比丘復問曰：「世尊！可得以喻現其義耶？」
世尊答曰：「亦可以喻現其義也。猶如轉輪王成就七寶、四種人如意足
。比丘！於意云何？彼(762c)轉輪王成就七寶、四種人如意足，彼因是身心受極喜樂耶？」
比丘答曰：「世尊！成就一寶、一人如意足，尚受極喜樂，況復轉輪王成就七寶、四種人如意足，非為受極喜樂耶？」
◎於是，世尊手取石子，猶如小豆，告曰：「比丘！汝見我手取此石子如小豆耶？」
比丘答曰：「見也，世尊！」
世尊復問曰：「比丘！於意云何？我取石子，猶如小豆，比雪山王，何者為大？」
比丘答曰：「世尊手取石子，猶如小豆，比雪山王，百倍、千倍、百千萬倍，終不相及，不可數、不可算、不可譬喻、不可比方，但雪山王極大甚大。」
世尊告曰：「比丘！若我取石子，猶如小豆，比雪山王，百倍、千倍、百千萬倍，終不相及，不可數、不可算、不可譬喻、不可比方，但雪山王極大甚大；如是，比丘！若轉輪王成就七寶、四種人如意足，彼人身心受極喜樂，比諸
天樂，百倍、千倍、百千萬倍，終不相及，不可數、不可算、不可譬喻、不可比方。所謂善處樂，但善處唯有樂！
※釋「善處樂」——六觸皆樂
比丘！云何善處樂？彼有善處，名六更樂
，若眾生生彼中，既生彼已，若眼見色，意所喜可，彼是喜可；意所潤愛，彼是潤愛；意所善樂，彼是善樂。耳所聞聲，鼻所嗅香，舌所嘗味，身所覺觸。意所知法，意所喜可，彼是喜可；意所潤愛，彼是潤愛；意所善樂，彼是善樂，是謂善處樂。
(2)結
比丘！我為汝等無量方便，說彼善處說善處事，然此善處樂不可具說，但善處唯有樂。
(四)明天壽盡還生人中行妙業，復生天上
◎比丘！若智慧人或時從善處來，下生人間，若有家者，極大富樂，錢財無量，多諸畜牧，封戶
、(763a)食邑
、米穀豐溢，及若干種諸生活具。彼為云何？謂剎利大長者家、梵志大長者家、居士大長者家，及餘家
極大富樂，錢財無量，多諸畜牧，封戶、食邑、米穀豐溢，及若干種諸生活具。生如是家，端正
可愛，眾人敬順，極有名譽，有大威德，多人所愛、多人所念。
彼行身妙行，行口、意妙行，彼行身妙行，行口、意妙行已，因此緣此，身壞命終，還至善處，生於天中。
猶如二人而共博戲，彼有一人始求
取如是行，多得錢財。彼作是念：我不田
作，然我始取如是行，多得錢財。比丘！此行甚少，謂多得錢財。
比丘！謂此所行，行身妙行，行口、意妙行，彼行身妙行，行口、意妙行已，因此緣此，身壞命終，還至
善處，生於天中。
※結
比丘！此諸行，是行最可愛、最可樂、最可意所念。
(五)總結智慧法
比丘！非為具足說智慧人法耶？」
比丘白曰：「唯然，世尊！為具足說智慧人法。」
四、應當如是學：了知愚癡法、智慧法；捨棄愚癡法，吸取智慧法
世尊告曰：「是謂愚癡人法、智慧人法。汝等應當知愚癡人法、智慧人法；知愚癡人法、智慧人法已，捨愚癡人法、取智慧人法，當如是學！」
參、流通分
佛說如是，彼諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
《癡慧地經》第八竟
（五千六百三十八字）
　　
《中阿含
經》卷第五十三（五千六百三十八字）
（第五後誦
）

附：漢譯經論對照
《泥犁經》(大正1，907a13〜910c22)：
聞如是：一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

佛告諸比丘言：「凡有人有三事：愚癡、不足人所平相。何等為三事？癡人所念惡、所言惡、所行惡。今世即得其殃，用身苦、用念苦、用憂苦。

◎何等為憂苦？

癡人與智者相隨。智者道說：『癡人行惡，死當入泥犁。』癡人心念智者所言：『今我行惡，死當入泥犁是為憂苦。』
◎何等為念苦？

癡人見取盜財，酷毒操械縛束截手截足，竹鞞
鞭 [革*占]
用餧虎。若著[葶-丁+呆]中以火然之、若以鈇質
寸寸斬之、若以著地令象蹈之、若著釜上甑中烝之、若取四支
生牽磔
之。癡人自念：『惡人所作無狀，至使長吏掠治如是；設令長吏知我為惡，亦當復取我如是。』是為念苦。

◎何等為身苦？

癡人晨夜臥起未曾安隱，心常念惡、口常言惡、身常行惡。是惡已後病時，便自見泥犁中火釜中人。見人燒時、見人煮時，所作過惡稍來嬈人，譬如日中後其影稍下。

其人稍入泥犁中，惡人即自念言：『我居世間：憙殺生、憙盜竊、憙犯他家婦女，憙欺人、憙兩舌、憙惡口、憙妄言、憙嫉妬、憙慳貪，不信有佛、不信有經，不信所作因緣
有殃福，不信有後世生，令我死當入泥犁。』是為身苦。
佛言：「設令惡人眼如我眼見，惡人所趣殃過考
掠之處，惡人即怖心憔
破，吐沸血而死。」
佛言：「欲知勤苦最不可忍者，獨有泥犁。泥犁者，極苦不可具言。」
諸比丘長跪言：「願聞泥犁勤苦譬喻。」
佛言：「譬如長吏捕得逆賊，將詣
王前白言：『此人反逆念國家惡，王勅長吏以矛刺百瘡。』明日問之此人何類？白言：『尚生。』王言：『復刺百瘡。』明日問之此人何類？白言：『尚生。』王言：『復刺百瘡。』」
佛語諸比丘言：「如此人被三百瘡，寧有完處大如棗葉無？」
諸比丘言：「無有完處。」

佛語諸比丘：「此人被三百瘡，寧毒痛不？」
諸比丘言：「人被一瘡舉身皆痛，何況被三百瘡！」

佛持小石著手中示諸比丘：「是石大太山為大？」

諸比丘言：「佛手中石小，奈何持比山！欲持比山，億億萬倍，尚復不如山大。」

佛言：「泥犁中痛與矛瘡痛，億億萬倍，尚不如泥犁痛。手中小石如三百矛瘡，山者如泥犁中痛。癡人心念惡、口言惡、身行惡，死後墮泥犁中。泥犁中，有獸鬼便牽人前以鈎鈎其上齗
。

復以鈎鈎其頷，口皆挓開，以取消銅灌人
口中，脣舌腸胃皆燋爛，銅便下過去，毒痛不可忍。其人平生於世間時，求財利逆用飲食，故以消銅灌之。泥犁勤苦如是。

泥犁中，鬼取人持鈎鈎其上下頷皆挓開，取燒鐵杵刺人咽中，脣舌腸胃皆燋爛，毒痛不可忍；過惡未解故不死。泥犁勤苦如是。

泥犁中，鬼復取人上鐵山，以火燒山令正赤，上走下走，毒痛不可忍；過惡未解故不死。泥犁勤苦如是。

泥犁中，鬼復取人，以燒赤斧斬其手、斬其足、斬其百節，解解
斷之，毒痛不可忍；過惡未解故不死。泥犁勤苦如是。

泥犁中，鬼復取人，以鐵斤斲
人身，舉身骨肉皆悉盡，毒痛不可忍；過惡未解故不死。泥犁勤苦如是。

泥犁中，有鳥喙
如鐵主
，啄人頭噉人腦，毒痛不可忍；過惡未解故不死也。泥犁勤苦如是。

泥犁中，復有群駱獸，共取人 [列/手]
食齘齧，毒痛不可忍；過惡未解故不死。泥犁勤苦如是。

泥犁中，鬼復取人，以刀剝之從兩膀腸上至兩脅，持駕鐵車，持兩脅肉為被，令挽鐵車走行火上，毒痛不可忍；過惡未解故不死。泥犁勤苦如是。

泥犁中，鬼復取人兩脚，倒擲釜中，湯沸踊躍，在底亦熟，在上亦熟，沸更上下，無有不熟；譬如煮豆，上下皆熟，覆亦熟、露亦熟。

泥犁中，人所在皆熟，無有東西上下。其人平生在世間時，自放恣心、恣口、恣身所致。泥犁勤苦如是。

泥犁中，鬼復取人，臥著赤地五毒治之，以燒釘釘其左掌，復燒釘釘其右掌、復以燒釘釘其右足、復以燒釘釘其左足、復以燒釘，釘其心下徹地，毒痛不可忍；過惡未解故不死。泥犁勤苦如是。

泥犁中，鬼牽人臂入泥犁城中，泥犁城正四方，四面有門城，四面皆堅，門皆有守鬼。其城壁地皆鐵，城用鐵覆蓋之，不得令有過泄；地皆燒正赤，周匝四千里。東壁火焰至西壁，西壁火焰至東壁，南壁火焰至北壁，北壁火焰至南壁，上火焰下至地，地火焰至上。

諸惡人有犯此十事者，皆墮是中。殺生者、盜竊者、犯他家婦女者、欺人者、兩舌者、惡口者、妄言者、嫉妬者、慳貪者；不信有佛、不信有經、不信所作因有殃福——如是曹
人滿泥犁中。泥犁中，毒痛極數千萬歲，乃遙見東方門開皆走往人，足著地者即焦，舉足肉復生如故。當有得脫者便過出去，未當脫者門復閉。其人見有得脫出者如反不得出，便極視躃地。
守門鬼言：『咄！死惡人！汝來於門下，何等求言我飢渴？』鬼便取鈎，鈎其上下頷，口皆挓開，便以消銅灌人口中，脣舌腸胃皆燋爛，銅便過下去。其人平生在世間時，求財利不用道理，所犯惡逆，故受是殃。泥犁勤苦如是。

復有泥犁如世間鑪炭正赤，縱廣數千里。人皆走出城，趣入炭火泥犁中，燒炙燋熟不得休息，毒痛不可忍；過惡未解故不死。泥犁中勤苦如是。

次復，入寒冰泥犁中，縱廣數千里。人入其中，皆寒凍戰慄破碎摧裂，毒痛不可忍；過惡未解故不死。泥犁勤苦如是。

復次，入沸屎泥犁中，周匝數千里。屎即熱沸有氣，走趣行之人入其中，便於其中自熟，毒痛不可忍；過惡未解故不得死。泥犁勤苦如是。

復次，入膿血泥犁中，周匝數千里。臭惡不可言膿血皆沸，入墮其中皆自熟爛形體壞敗為烏鳥所食，毒痛不可忍。過惡未解故不得死，泥犁勤苦如是。

次復，入剃頭刀，山周匝數千里。人從膿死
泥犁走欲上山，山上有刀皆割其足，適欲據割其手、適欲前割其腹、適欲偃割其背、適欲踞割其臗、適欲傾割其脇，毒痛不可忍；過惡未解故不死。泥犁勤苦如是。

次復，人劒樹，樹枝皆如劒人入其中。劒刺人胸、刺人脇、刺人背、刺人手、刺人足、刺人身，前後皆徹，毒痛不可忍，過惡未解故不死。泥犁勤苦如是。

次復，入鐵竹蘆，縱廣數千里。樹葉皆如利刀，人入其中者，風至吹竹令震動葉，皆貫人肌截人骨，形體無完處，苦痛不可忍，過惡未解故不死。泥犁勤苦如是。

次復，有入鹹水泥犁，縱廣數千里。水，鹹水如鹽熱沸踊躍，水中有鳥喙如鐵主
，啄人肌齩人骨，人不能忍是痛，便渡
水去。

守泥犁鬼言：「死惡人！汝何等求索，人言我苦飢渴？」鬼即以鈎，鈎其上下齗，口皆挓開。復以消銅灌人口中，脣亦燋、舌亦燋、咽亦燋，腹中五藏
皆燋盡，銅便下過去，其人不能復忍。
復還入沸鹹水中，苦痛如前，不能復忍；復還入鐵竹蘆中，苦痛如前，不能復忍；復還入劒樹間，苦痛如前，不能復忍
；還入剃頭刀山，苦痛如前，不能復忍；還入膿血泥犁，苦痛如前，不能復忍；復還入沸屎泥犁，苦痛如前，不能復忍；復還入炭火泥犁，苦痛如前，不能復忍；復還入鐵城泥犁，苦痛不可忍；東門苦
亦如是，南門苦亦如是，西門苦亦如是，北門苦亦如是。泥犁勤苦如是。

佛告諸比丘：「泥犁苦不可勝數，我略麁粗為汝說耳。」

佛言：「人作惡在畜生中，以芻草為食，舌撈齒嗺
。何等為舌撈齒嗺
者？

牛、馬、騾驢、象、驝
駝之屬，如是眾多。其人平生居世間時，心念惡、口言惡、身行惡，死後展轉來作是。畜生勤苦如是。」

佛言：「有禽獸生於冥處、長於冥處、死於冥處。何等為生於冥處者？

蛇、鼠、狸、獺、虫、蟻
，如是之屬眾多。其人平生居世間時，心念惡、口言惡、身行惡，死後展轉化來作是。禽獸勤苦如是。」

佛言：「有鱗虫生於水中、長於水中、死於水中。何等為生於水中者？

蛟、龍、魚、鼈、黿、鼉之屬，如是眾多。其人平生在世間時，心念惡、口言惡、身行惡，死後以展轉化來作是。鱗虫勤苦如是。」

佛言：「有虫豸
生於臭中、死於臭中、長於臭中。何等為生於臭中？

濕地虫、溝邊虫、溷中虫，如是之屬眾多。共人平生在世間時，心念惡、口言惡、身行惡，死後以來作是。虫豸勤苦如是。」

佛言：「有虫畜[主>生]食不淨，人更衣遙聞其臭，走行趣之言我得食，何等為主食不淨者？犬、猪、蠅
、蜣蜋，臭穢之屬，如是眾多。其人平生於世間時，心念惡、口言惡、身行惡，死後展轉以來作是。虫畜勤苦如是。」

佛告諸比丘：「虫畜眾多，我麁粗為汝說耳。」

佛言：「人作惡在薜荔中者，常食沸屎尿。所以常食沸屎尿者何？其人平生在世間時，心念惡、口言惡、身行惡，慳貪惜飲食故在薜荔中。
又薜荔以膿血為食，其人平生在世間時，作惡嗜美故，今
食膿血。
薜荔中有黑狗白狗，主食薜荔肌肉，薜荔中有烏主食其腦，或有十歲未曾見水者、或時百歲未曾得水者、或遙見流
水，正清
欲行，趣飲食水空竭、或時有水化作消銅、或鹹水沸如湯，適欲前飲鬼便捶之。在薜荔中勤苦如是。」

佛言：「薜荔眾多，我粗為汝說耳。」

佛言：「人在三惡道難得脫。譬如周匝八萬四千里水中有一盲龜
，水上有一浮木有一孔，龜*從水中百歲一跳出頭，寧能值木孔中不？」

諸比丘言：「百千萬歲尚恐不入也！所以者何？有時木在東龜*在西；有時木在西龜*出東；有時木在南龜*出北；有時木在北龜*出南；有時龜*適出頭，木為風所吹在陸地。龜*百歲一出頭，尚有入孔中時。人在三惡道處，難得作人過於是龜*。何以故？三惡處人，皆無所知識，亦無法令、亦不知善惡、亦不知父母、亦不知布施，更相噉食，強行食弱。如此曹
人，身未曾離於屠剝膿血瘡。從苦入苦、從冥入冥，惡人所更如是。」

佛言：「譬如人有揜者初亡甚多，至亡妻子田宅，羸
跣無所復有，尚復負餘財主大促債
，以煙熏之、以火炙之。」

佛言：「如是揜者，所亡尚為薄少，初亡甚多，至亡妻子田宅。復負揜餘錢，為人所熏炙，如是為一世貧，數之無幾殘
歲。人心念惡、口言惡、身行惡，死後在三惡道中過於是貧，在三惡道中無央數。

正使從三惡道中得解脫，復
於人中生，當於工匠；若野處、貧乞匃家作子；若以手技自給，不能自飽滿好衣。雖在是中作子，或時跛、蹇、聾、盲不屬逮人；若生於屠殺家，或生於賣牛、羊、屠魚、獦、雞、狗。從惡道出，為是曹家作子，復作惡，死後當復還入惡道中。」

聞如是：一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

佛戒
諸比丘言：「我以天眼視天下人生死、好醜、尊者卑者，人死得好道、得惡道者。人於世間：身所行惡、口所言惡、心所念惡，常好烹殺祠祀鬼神者，死當入泥犁中；身常行善、口常言善、心常念善，死即生天上。」

佛言：「人如天雨水中泡起，雨從上滴之，一泡壞一泡成，人生世間生者、死者如泡起頃。佛持天眼視一天下人，有天上者、有入泥犁者，貧者富者、尊者卑者，人所為善惡。」

佛言：「我皆知之。譬若冥夜於城門兩邊各然大炬火，人有出者、有入者數千萬人。人從冥中，皆見火中出入者。佛持天眼視上天者、入泥犁者，如人從冥中視火中出入者。如人上高樓，樓
下有數千萬家，人從上望皆見諸家。」

佛言：「我見天下人，死上天者、入泥犁者，如人從高樓上視諸家。」

佛言：「如人乘船行清水中，皆見水中魚石所有。佛持天眼視天下人，生天上者、入泥犁者，如人視清水中。天下有明月珠，持五綵縷貫之，人視珠皆見五綵別，知縷、知珠相貫穿，佛見天下所從來生死善惡變化，如人見珠。」

佛言：「我見天下人，不孝父母、不承事沙門婆羅門、不敬長老、不畏事、不畏今世後世，不驚、不恐者，如是曹
人死即入泥犁，與鹽
王相見，即去惡就善。

主泥犁卒名曰：『旁！』旁即將人道
至鹽*王所。泥犁旁白言：『此人於世間時，為人不孝父母、不承事沙門婆羅門、不敬長老、不畏事、不畏今世後世、不畏禁戒，願王處是人過罪。』

王即呼人前對之言：『若為人時於世間，不念父母養育，若推燥
居濕乳哺長大，若何以不孝父母？』

其人即對言：『我實愚癡、憍慢！』

王言：『處若罪過者，非若父母、非天、非帝王、非沙門婆羅門過；若身所作，當自得之。』

是為鹽*王第一問。

『若不見世間人病困劇時，羸劣甚極手足不仁
？』
其人言：『我實見之。』

王言：『若何以不自改為善耶？』

人言：『我實愚癡、憍慢！。』

王言：『若身所作當自得之，是亦非父母、非天、非帝王、非沙門婆羅門過；若身所作，當自得之。』

是為鹽王第二問。

『若不見世間男女老時，眼無所見，耳無所聞，持杖而行，黑髮更白不如少年時？』
其人對曰：『我實見老人持杖而行。』

當是時：『若何以不自改為善耶？』

其人言：『我實愚癡、憍慢！』

王言：『是亦非若父母、非天、非帝王、非沙門婆羅門過；若身所作，當自得之。』

是為鹽*王第三問。

『若於世間時，不見男子女人死，一日至二日至七日，身體腐爛形體壞敗，為虫蟻所食、為眾人所惡？若見！是何以不自改為善耶？』
其人言：『我實見之愚癡、憍慢！』

『若施行，何以不端？若行端、若口端、若心，是亦非父母、非天、非帝王、非沙門婆羅門過；若身所作當自得之。』
是為鹽*王第四問。

『若為人時於世間，寧見長吏捕得劫人、殺人賊，即反縛送獄，掠治考
問：或有將出於道中，挌殺、或生牽磔
者，若寧見是不？』

其人言：『我實見之。』

『若何以不自改為善？若為人時，何以不正？若身正、若口正、若心
？』
其人言：『我實愚癡、憍慢！』

『若身所作當自得之，是亦非父母、非天、非帝王、非沙門婆羅門過，若身所作當自得之。』
是為鹽王第五問。

對問對
已畢。泥犁旁則牽將持出，詣一鐵城，是第一泥犁，名阿鼻摩
泥犁，城有四門周匝四千里，中有大釜縱廣四十里，深亦四十里。泥犁旁以矛刺人，內著釜中煑之，如是無數城中皆有火，人遙望見之，皆愁怖戰慄；如是入者數千萬人。泥犁旁趁人而內其中，晝夜不得出入，四面走，欲求出門，門皆閉不得出，人在其中數千萬歲。火亦不滅、人亦不死；久久見東門自開，人皆走欲出，適至門中，門復閉。諸欲出人，復於門中共鬪諍欲得出；久久復遙見南門開皆，
走往，門復閉，人皆復於門中共鬪諍欲得出；久久復遙見北城門開，人皆走往，門復閉，人皆復於門中共鬪諍欲得出；久久復遙見西門開，人皆走往，門復閉；久久四門復開，人皆走往悉得出，自以為得脫，
復入第二鳩延泥犁中，走足著地即焦，舉足，肉復生如故。有東走者、西走者、南走者、北走者，周匝地皆熱焦。數千萬歲乃竟，自以為得脫，
復入第三彌離摩德泥犁中，其中有虫，虫名掘啄
。嘴如鐵頭黑，是虫見人，皆迎而啄，人肉骨髓皆盡。如此數千萬歲乃竟，自以為得脫，
復入第四崩羅多泥犁中，其中有石，石如利刀，人皆走上其顛，有走下者，皆欲求脫。不知當如去，足皆截剝，地石皆如利刀。如是復數千萬歲乃竟，自以為得脫，
復入第五阿夷波多洹泥犁中，其中有熱風，風大熱過於世間爐
炭，風來著身焦人身體。皆欲避之者，常與熱風相逢，避之不能得脫，其人求死不能得死、求生不能得生。如是數千萬歲竟乃得出，自以為得脫，
復入第六阿喻慘波犁洹泥犁中，其中多樹木，樹木皆為刺，樹間有鬼人入其中。鬼頭上即出火，口中亦出火，合身有十六刺。鬼遙見人來入大怒火，皆出前食人肉，十六刺皆貫人身體，裂而食之。人皆欲得出，走者常觸是鬼。如是數千萬歲乃竟，自以為得脫，
復入第七熟徙
務泥犁中，其中有蟲，名敦，人入其中者，是虫飛來入人口中食人身體。人皆走極欲求脫，虫食不置，人皆四面走，不能得脫。如是數千萬歲乃竟，自以為得脫，
復入第八檀尼愈泥犁中。其中有流水，人皆墮水中，水邊刺棘，是水熱過於世間湯灌
。熱沸踊躍，人皆熟爛，走欲上岸，岸邊有鬼持矛手刺人，復
內其中，令
不得出。人入皆隨水下流下流，復有鬼，鬼復徼而鈎之，問言：『若曹從何所來，若為是間？』人言：『我不知從何所來，亦不知當如去，我但苦飢渴，欲隨逐飯食耳。』鬼言：『我與汝食。』即取消銅以注人口，復中皆燋，如是求死不得死、求生不得生。

其人於世間為人時作惡，是故求解不得解。

諸泥犁人皆復得出，自以為得脫，還反更入第七泥犁中。第七泥犁中鬼迎問，若去已復還，為諸泥犁中人，皆言：『我但苦飢渴。』即復入第六泥犁中，從第六復入第五，從第五復入第四，從第四復入第三，從第三復入第二，從第二復入第一阿鼻摩泥犁求出，遙望見鐵城，皆歡喜大呼俱稱：『萬歲！』

鹽*王聞之，即問泥犁旁：『是何等聲？』

泥犁旁即白言：『是呼聲者，是前所過泥犁中去。』

鹽*王言：『是皆不孝父母，不畏天，不畏帝王，不敬先祖，不承事沙門婆羅門，不畏禁戒者。』

鹽*王復見之言：『若莫非鹽*王也！』

『今若皆解脫去，當復為人，作子者當孝順，當善事長老，當畏天，當畏帝王，當承事沙門婆羅門，當端若心、端若口、端若身，人生在世間罪過小且輕，泥犁罪過大重。

若得沙門婆羅門當承事，然後當得度脫諸惡道勤苦之處，皆已閉塞。』對已畢，諸泥犁中人皆得出，在城外夜皆死。死者先世為人時，雖作惡多猶有小善，從泥犁中還者，皆更正如
道。從泥犁中出，各正心、正行者，不復還入泥犁也。泥犁亦不呼
人，從惡行所致，更泥犁中酷毒痛苦，亦可自思念、亦可為善。」
佛說教如是，比丘皆歡喜。
《佛說泥犁經》
� 《中阿含經．199經》卷53 (大正1，759 a19〜763 a23)


�〔1〕～M. 129. Baplāṇḍita Sutta.，[No. 86] (大正1，759d，n.8)


〔2〕《法界聖凡水陸大齋法輪寶懺》卷2 (卍續藏74，961 a4〜6 // Z 2B:2，440 b16〜18 // R129，879


 b16〜18)：「《癡慧地經》：『說癡慧各三相：謂思、說、作也。各受現法三苦樂：惡名、治罰、惡死為三苦，善名、無罪、善死為三樂。又有地獄、天宮果報。』」


〔3〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p.1803，n.4：本經敍說愚癡法與智慧法。愚癡法有惡思、惡說、惡作三種，在現世受惡名、治罰、惡死三種憂苦，後世則有地獄、畜生之惡報。並以盲龜浮木比喻受生為人之難。智慧法有善思、善說、善作三種，在現世受善名、無罪、善死三樂，後世則生於天上善處受樂，猶如轉輪王成就七寶、四如意足，受極喜樂。


◎《中部》(M. 129. Bālapaṇḍitasuttaṃ《賢愚經》)、(東晉．竺曇無蘭譯)《佛說泥犁經》(大正1，907a)、《增壹阿含經．6經》卷12〈22 三供養品〉(大正2，607c24〜608b3)


� 〔第五後誦〕－【明】(大正1，759d，n.9)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1804，n.1：「愚癡標、愚癡像」，巴利本Tīṇ’ imāni, bhikkhave, bālassa


bālalakkhanāni bālanimittāni bālapadānāni.  (諸比丘！此三是愚人的愚癡之特徵、愚癡之特相、愚癡之特質。)


� 〔行〕－【聖】(大正1，759d，n.10)


� 《漢語大詞典．卷3》p. 569：【四衢】1.四通八達的大路。


� 《漢語大詞典．卷12》p. 295：【頭】2.指物體最前面的部分。5.最先的；最前的。 18.開始；開始階段。


�  也＝已【宋】(大正1，759d，n.11)


� 《漢語大詞典．卷2》p. 80：【并】3.並且。


� 《漢語大詞典．卷8》p. 1071：【臠臠】(luánㄌㄨㄢ ˊ) 2.切成小塊的肉。


� 《漢語大詞典．卷4》p. 1351：【檻】(jiànㄐㄧㄢˋ) 3.囚車；牢房。4.捕捉野獸的機具。5.禁閉於囚車或柵欄之中。


� 《漢語大詞典．卷2》p. 1228：【壅】 (yōng) 1.堵塞；阻擋。2.障蔽；遮蓋。3.聚積；堆積。


� 《漢語大詞典．卷8》p. 1287：【臼】(jiù) 1.舂米器。2.多用木石製成。3.泛稱搗物的臼狀容器。


� 《漢語大詞典．卷6》p. 935：【擣】(dǎoㄉㄠ ˇ) 1.捶擊；舂搗。


� 《漢語大詞典．卷8》p. 896：【蜇】(zhēㄓㄜ ) 痛；刺痛。


� 《漢語大詞典．卷10》p. 125：【貫】8.射中；穿透。9.指穿刺。


� 《漢語大詞典．卷4》p. 1261：【標】6.柱子之類。


� 《漢語大詞典．卷4》p. 1051：【梟】(xiāoㄒ ㄧㄠ ) 6.泛指斬，殺。


�   考＝拷【元】【明】＊(大正1，759d，n.12)


� 〔行〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，759d，n.13)


�   按：「口」字，原《大正藏》無，今依文意補之。


� （重）＋苦【宋】【元】【明】【聖】(大正1，759d，n.14)


� 《漢語大詞典．卷5》p. 367：【歸命】歸順；投誠。


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1806，n.1：「一向不可愛……意不可念」，巴利本作 Ekantaṃ 


aniṭṭhaṃ ekantaṃ akantaṃ amanāpan ti (一向不可愛的、一向不欲望的、一向不適意的。)


�  坐＝座【宋】＊【元】＊【明】＊(大正1，759d，n.15)


� 〔苦〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，759d，n.16)


�  也＝耶【宋】【元】【明】【聖】＊(大正1，759d，n.17)


�  曰＝言【宋】【元】【明】【聖】(大正1，759d，n.18)


�  收＝捉【宋】【元】【明】(大正1，759d，n.19)


�  剎利頂生王～Khatṭiyamuddhāvasitta Rājā. (大正1，759d，n.20)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1806，n.7：「猶如王人捉賊……朝以百矛刺」，《佛說泥犁經》(大正1，907b) 作：「譬如長吏捕得逆賊，將詣王前白言：『此人反逆念國家惡。』王敕長吏以矛刺百瘡。」


�  受＝被【宋】【元】【明】【聖】(大正1，760d，n.1)


� 《雜阿含經．373經》卷15 (大正2，102c21〜26) 、《雜阿含經．401經》卷15 (大正2，107c12〜23)


、《雜阿含經．347經》卷14 (大正2，97c23〜98a10)


�  雪山王～Himavapabbatarājā. (大正1，760d，n.2)


� 《漢語大詞典．卷5》p. 259：【比方】1.比擬。2.類似，相似。3.比較，對照。


�  比方＝方比【宋】【元】【明】【聖】(大正1，760d，n.3)


�〔1〕洞然＝同燃【聖】＊，洞＝炯【宋】＊【元】＊【明】＊(大正1，760d，n.4)


〔2〕《漢語大詞典．卷5》p. 1142：【洞然】3.清楚明瞭貌。


《漢語大詞典．卷7》p. 51：【炯然】2.明白貌。


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1808，n.4：八楞：八角。


�〔1〕釿＝斧【元】【明】，＝斤【聖】(大正1，760d，n.5)


〔2〕《漢語大詞典．卷11》p. 1219：【釿】(jīnㄐ ㄧㄣ ) 1.斧頭。本作“斤”。


�  斫＝斤【聖】(大正1，760d，n.6)


�  槍＝鏘【宋】【元】【明】【聖】(大正1，760d，n.7)


�  齗＝齶【聖】＊(大正1，760d，n.8)


�  [今>令]強＝強令【宋】【元】【明】【聖】(大正1，760d，n.9)


� 《漢語大詞典．卷8》p. 941：【融】5.熔化；消溶。


�  眾生生＝比丘云何【聖】(大正1，760d，n.10)


� 《漢語大詞典．卷6》p. 587：【挓】(zhāㄓ ㄚ )見“ 挓挲 ”。【挓挲】張開；伸開。《集韻‧平麻》：“挓，挓挲，開貌。


� 〔者〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，760d，n.11)


�  頭＝頂【明】【聖】(大正1，760d，n.12)


�  上＝止【元】(大正1，760d，n.13)


�  頭＝頂【宋】【元】【明】【聖】(大正1，760d，n.14)


�  苦＝胡【宋】【元】【明】【聖】(大正1，760d，n.15)


�  然＝燃【聖】＊(大正1，760d，n.16)


� 《漢語大詞典．卷6》p. 146：【潤】1.滋潤；使潤濕。6.惠及；加惠。


�  憙＝喜【聖】＊(大正1，761d，n.1)


�〔1〕[>摩竭魚]～Macchā. (大正1，761d，n.2)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1813，n.4：摩竭魚(Makara)(巴)，海中之大魚。


�  龜～Kacchapā. (大正1，761d，n.3)


�〔1〕鼉～Sumsumārā.，（鼇）＋鼉【宋】【元】【明】【聖】(大正1，761d，n.4)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1813，n.5：鼉(Suṃsumārā)(巴)，鰐魚。宋、元、明三本與聖本均作「鰐鼉」二字。


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1813，n.6：婆留尼(Vāruṇī)(巴)，海蛇。


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1813，n.7：提鼻(Timi)(巴)，大魚。聖本作「堤鼻。」《中阿含．35經》卷8《阿修羅經》 (大正1，476a) 作「帝麑。」


�  提＝堤【聖】(大正1，761d，n.5)


� 〔鼻〕－【聖】(大正1，761d，n.6)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1813，n.8：提鼻伽羅(Timiṅgala)(巴)，吞舟之大魚、大身魚。聖本作「提伽羅」三字。


�  提＋（提）【宋】【元】【明】，（堤堤）＋提【聖】(大正1，761d，n.7)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1813，n.9：「提鼻伽羅」四字，宋、元、明三本均作「提提鼻伽羅」五字，聖本作「堤堤提鼻伽羅」六字，《國譯一切經》作「提鼻提鼻伽羅」(Timitimiṅgala)(巴)。


� 《漢語大詞典．卷12》p. 1453：【齧】(nièㄋㄧㄝˋ) 1.咬，啃。


� 〔者〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，761d，n.8)


�  往＝住【宋】(大正1，761d，n.9)


� 〔1〕《一切經音義》卷12 (大正54，377 b2〜4)：「豺狼(上，床皆反。《說文》：狼，屬也。從豸，長利  反，才聲也。《經文》：從犬，作犲，非也，無此字。《爾雅》云：豺，狗足也。案：豺有二類，常群遊山谷。大曰豺郎，小曰豺奴。每小者先行，共獵禽鹿，殺已，守之而不敢食，以待豺郎；豺郎後至，先食飽已，然後豺奴啖其餘肉。《禮記‧月令》曰：季秋之月、霜降之日，豺乃祭獸，即其候也。下，洛[罩-卓+山]反。《說文》：狼，似犬，銳頭、白額，猛獸也，豺豹之屬也。)」


〔2〕《漢語大詞典．卷10》p. 1327：【豺】(cháiㄔㄞ ˊ) 獸名。犬科，形似狼而小，性凶猛，常成群圍攻牛、羊等家畜。俗名豺狗。


�  拘＝狗【聖】(大正1，761d，n.10)


�  稜＝陵【宋】【元】【明】【聖】(大正1，761d，n.11)


�  迦＝伽【聖】(大正1，761d，n.12)


� 《雜阿含經．406經》卷15 (大正2，108 c6〜20)；《瑜伽師地論》〈攝事分〉卷95(大正30，844c24〜26)


�  瞎＝[月*害]【聖】＊(大正1，761d，n.13)


�  出＝世【元】【明】(大正1，761d，n.14)


�〔1〕 姓＝性【聖】(大正1，761d，n.15)


〔2〕《漢語大詞典．卷2》p. 1585：【小姓】指門第低微的人家。《漢語大詞典．卷12》p. 1：【門第】1.舊指家庭在社會上的地位等級和家庭成員的文化程度等。


� 《漢語大詞典．卷2》p. 1317：【弊惡】1.惡劣。


� 〔獄〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，761d，n.16)


� 《漢語大詞典．卷1》p. 1630：【傴】1.曲背；彎腰。


� 《漢語大詞典．卷7》p. 552：【惡】6.醜陋；憔悴。


�〔1〕《漢語大詞典．卷9》p. 154：【羊】4.通“ 徉 ”。


〔2〕《漢語大詞典．卷3》p. 948：【徉徉】2.猶懨懨。精神不振貌。


《漢語大詞典．卷7》p. 767：【懨懨】(yānｰㄢ ) 精神委靡貌。亦用以形容病態。


� 《漢語大詞典．卷1》p. 907：【博戲】2.賭輸贏、角勝（較量勝負）負的遊戲。


� 《漢語大詞典．卷1》 p. 1464：【倒懸】1.指人頭腳倒置地或物上下倒置地懸掛。2.指把人或物倒掛起來。3.亦以人之倒掛比喻處境極其困苦或危急，以家庭用具之倒掛比喻極其貧困。


�  是＋（以）【宋】【元】【明】【聖】(大正1，761d，n.1)


�  聚＝眾【聖】(大正1，761d，n.2)


�  知＝智【聖】(大正1，762d，n.3)


�  澆＝洗【聖】(大正1，762d，n.4)


� 〔或〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，762d，n.5)


�  憙＝喜【聖】(大正1，762d，n.6)


�〔1〕轉輪王得「人四種如意之德」：1.壽命極長八萬四千歲、2.無有疾病、3.身體光澤、4.常於愛念梵志、居士，見《中阿含經》卷14〈1 王相應品〉(大正1，513 a26〜b27) 


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1819，n.4：「四種人如意足」，巴利本作 Catuhi Iiddhīhi (四神通)。


�  諸＝於【宋】【元】【明】【聖】(大正1，762d，n.7)


� 《雜阿含經．218經》卷8 (大正2，54c19〜55a2)


� 《漢語大詞典．卷2》p. 1250：【封戶】3.帝王以爵位、土地、名號等賜人。4.指上級把職務、名譽等賞給下級。含調侃意。


� 《漢語大詞典．卷12》p. 477：【食邑】1.靠封邑租稅生活。2.指古代君主賜予臣下作為世祿的封地。3.唐．宋時，亦作為一種賜予宗室和高級官員的榮譽性加銜。


�  餘＋（家）【宋】【元】【明】【聖】(大正1，763d，n.1)


�  正＝政【聖】(大正1，763d，n.2)


� 〔求〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，763d，n.3)


�  田＝由【宋】【元】【明】(大正1，763d，n.4)


�  至＝生【宋】【元】【明】(大正1，763d，n.5)


� 〔癡慧…竟〕－【明】(大正1，763d，n.6)


� 〔五千…字〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，763d，n.7)


�  含＝鋡【聖】＊(大正1，763d，n.8)


� 〔五千…字〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，763d，n.9)


� 〔第五後誦〕－【明】(大正1，763d，n.10)


�  ＋（海德佛性空佛藥王佛藥王菩薩藥上菩薩願一切眾生悉得摩訶[銜-金+工]道隨喜供養）三十二字【聖】，＋（光明皇后願文）【聖】(大正1，763d，n.11)


�  [3]鞞＝篦【元】【明】


�  [4][革*占]＋夾註（都怗反）三字【宋】【元】


�  [5]質＝躓【元】【明】


�  [6]支＝肢【元】【明】


�  [7]牽磔＝辜拕【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [8]〔緣〕－【宋】【元】【明】


�  [9]考＝[怡-台+考]【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [10]憔＝燋【宋】【元】【明】


�  [11]詣＝至【宋】【元】【明】


�  [12]齗＝齶【宋】【元】【明】


�  [13]人＝入【明】


�  [14]〔解〕－【宋】【元】【明】


�  [15]斤斲＝釿斫【宋】【元】【明】


�  [16]喙＝嘴【宋】【元】【明】


�  [17]主＝生【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [18][列/手]＝裂【宋】【元】【明】


�  [1]曹＝輩【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [2]死＝血【宋】【元】【明】


�  [＊17-1]主＝生【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [3]渡＝度【宋】【元】【明】


�  [4]藏＝臟【明】


�  按：《大正藏》原為「忽」字，今改成「忍」。


�  [5]苦＋（痛）【宋】【元】【明】


�  [6]嗺＝嚼【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [＊6-1]嗺＝嚼【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [7]驝＝駱【宋】【元】【明】


�  [8]蟻＝蛾【宋】【元】【明】


�  [9]豸＝蚤【宋】【元】【明】


�  [10]蠅＝[虫*(昆-日+(內-入+人)]【宋】【元】【明】


�  [11]今＝令【宋】【元】【明】


�  [1]〔流〕－【宋】【元】【明】


�  [2]清＝青【宋】【元】


�  [3]龜＝鼈【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [＊1-1]曹＝輩【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [4]羸＝裸【宋】【元】【明】


�  [5]責＝債【宋】【元】【明】


�  [6]殘＝錢【宋】【元】【明】


�  [7]復＝後【明】


�  [8]戒＝誡【宋】【元】【明】


�  [9]〔樓〕－【宋】【元】【明】


�  [＊1-2]曹＝輩【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [10]鹽＝閻【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [11]道＝導【宋】【元】【明】


�  [12]燥＝燥【宋】【元】【明】


�  [13]仁＝任【宋】【元】【明】


�  [＊9-1]考＝[怡-台+考]【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [＊7-1]牽磔＝辜拕【宋】＊【元】＊【明】＊


�  [1]心＋（正）【宋】【元】【明】


�  [2]〔問對〕－【宋】【元】【明】


�  [3]摩＝磨【宋】【元】【明】


�  [4]開皆＝皆開【宋】【元】【明】


�  [5]啄＝喙【宋】【元】【明】


�  [6]爐＝[缶*慮]【明】


�  [7]徙＝從【宋】【元】【明】


�  [8]灌＝鑊【宋】【元】【明】


�  [9]復＝腹【元】【明】


�  [10]令＋（人）【宋】【元】【明】


�  [11]如＝知【宋】【元】【明】


�  [12]呼＝手【宋】
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